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Ein nod yw gwella ansawdd bywyd i bawb drwy weithgareddau diwylliannol a gweithgareddau chwaraeon, helpu i sicrhau rhagoriaeth a hyrwyddo'r diwydiant twristiaeth, y diwydiant creadigol a'r diwydiant hamdden. 
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Y Cynllun Hwn..................................................................................4 

O dan Ddeddf yr Iaith Gymraeg 1993 mae'n ofynnol i bob corff cyhoeddus sy'n darparu gwasanaethau i'r cyhoedd yng Nghymru baratoi cynllun yn nodi sut y bydd yn darparu'r gwasanaethau hynny yn Gymraeg. 

Mae'r cynllun yn disgrifio sut y byddwn yn gweithredu, cyhyd ag y bo'n briodol yn yr amgylchiadau a chyhyd ag y bo'n rhesymol ymarferol, yn unol â'r egwyddor a sefydlwyd gan Ddeddf yr Iaith Gymraeg, y dylid trin y Gymraeg a'r Saesneg ar y sail eu bod yn gyfartal wrth gynnal busnes cyhoeddus a gweinyddu cyfiawnder yng Nghymru.  

Mae'r cynllun yn cwmpasu'r gwasanaethau a ddarparwn i'r cyhoedd yng Nghymru. Yn y cynllun hwn, mae'r term cyhoeddus yn golygu unigolion, unigolion cyfreithiol a chyrff corfforaethol. Mae'n cynnwys y cyhoedd yn gyffredinol, neu garfan o'r cyhoedd, yn ogystal ag aelodau unigol o'r cyhoedd. Mae'r term yn cynnwys sefydliadau gwirfoddol ac elusennau. Caiff cyfarwyddwyr ac unigolion eraill sy'n cynrychioli cwmnïau cyfyngedig eu cynnwys o fewn ystyr y term 'cyhoeddus' hefyd. Fodd bynnag, nid yw'n cynnwys unigolion sy'n cynrychioli'r Goron, y Llywodraeth na'r Wladwriaeth. O ganlyniad, nid yw unigolion sy'n cyflawni swyddogaethau cyhoeddus swyddogol, er eu bod yn unigolion cyfreithiol, yn cael eu cynnwys o fewn ystyr y gair 'cyhoeddus' pan fônt yn cyflawni'r swyddogaethau swyddogol hynny. 

Gellir dod o hyd i ragor o wybodaeth am gwmpas a diben cynlluniau iaith Gymraeg ar wefan Bwrdd yr Iaith Gymraeg: 

http://www.Welsh-language-board.org.uk 
Paratowyd y cynllun hwn o dan Adran 21 o'r Ddeddf ac yn unol â'r canllawiau a gyhoeddwyd gan Fwrdd yr Iaith Gymraeg o dan Adran 9 o'r Ddeddf. Daeth i rym ar 8fed Mehefin 2007. 
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DCMS.........................................................................................................5 

Nod yr Adran dros Ddiwylliant, y Cyfryngau a Chwaraeon yw gwella ansawdd bywyd i bawb drwy weithgareddau diwylliannol a gweithgareddau chwaraeon, helpu i sicrhau rhagoriaeth a hyrwyddo'r diwydiant twristiaeth, y diwydiant creadigol a'r diwydiant hamdden. 

Rydym yn gyfrifol am bolisïau'r Llywodraeth ar y celfyddydau, chwaraeon, y Loteri Genedlaethol, twristiaeth, llyfrgelloedd, amgueddfeydd ac orielau, darlledu, y diwydiannau creadigol yn cynnwys ffilm a'r diwydiant cerddoriaeth, rhyddid y wasg a rheoliadau, trwyddedu, gamblo a'r amgylchedd hanesyddol. 

Rydym hefyd yn gyfrifol am gofrestru adeiladau hanesyddol a chofrestru henebion, trwyddedau allforio nwyddau diwylliedig, rheoli Casgliad Celf y Llywodraeth a'r Asiantaeth Parciau Brenhinol. Rydym yn gyfrifol am gymorth dyngarol os bydd trychineb, er enghraifft y bomio yn Llundain, yn ogystal â threfnu Seremoni Flynyddol Sul y Cofio yn y Senotaff. 

Ym mis Mai 2005 gwnaethom ehangu ein cysylltiadau cyfredol â'r diwydiannau creadigol gan gymryd cyfrifoldeb dros ddylunio ffasiwn, hysbysebu a'r farchnad gelf gan yr Adran Diwydiant a Masnach. Rydym erbyn hyn hefyd yn cydweithio â'r Adran Diwydiant a Masnach ynghylch materion dylunio (yn cynnwys noddi'r Cyngor Dylunio) a chydberthnasau gyda'r diwydiannau gemau cyfrifiadurol a chyhoeddi. 

Blaenoriaethau Strategol yr Adran yw: 

Plant a Phobl Ifanc  - gwella mynediad i fywyd diwylliedig a chwaraeon llawnach i blant a phobl ifanc a rhoi'r cyfle iddynt ddatblygu eu talentau i'r eithaf 

Cymuned  - Agor ein sefydliadau i'r gymuned ehangach er mwyn hyrwyddo dysgu gydol oes a chydlynu cymdeithasol 

Economi  - manteisio i'r eithaf ar y cyfraniad y gall y diwydiannau twristiaeth, creadigol a hamdden eu gwneud i economi'r DU 

Darparu  - moderneiddio'r ffordd rydym yn darparu ein gwasanaethau drwy sicrhau bod y cyrff a noddir gennym yn gosod a chwrdd â thargedau sy'n rhoi defnyddwyr yn gyntaf 

Y Gemau Olympaidd - Cynnal Gemau Olympaidd a Gemau Paralympaidd ysbrydoledig, diogel a chynhwysol a sicrhau etifeddiaeth gynaliadwy ar gyfer Llundain a'r DU. 

Lluniwyd concordat sy'n diffinio gweithdrefnau gweithredol a gwaith rhwng y DCMS a Cynulliad Cenedlaethol Cymru. Mae hwn yn berthnasol i faterion megis gweithio ar y cyd a chydweithredu rhwng y ddau gorff. Gwneir penderfyniadau ar rannu cyfrifoldeb o ran darpariaeth iaith Gymraeg mewn ymgynghoriad â Chynulliad Cenedlaethol Cymru a chan gyfeirio at y concordat. Datganolir llawer o feysydd cyfrifoldeb DCMS i Gynulliad Cenedlaethol Cymru. Fodd bynnag DCMS sy'n parhau i fod yn gyfrifol am nifer o feysydd polisi. Mae'r rhain yn cynnwys Trwyddedu Alcohol ac Adloniant Cyhoeddus, Darlledu, Ffilm, Deddfau a Rheoliadau Gamblo, a'r Loteri Genedlaethol. Hefyd cedwir nifer o gynlluniau e.e. Derbyn yn Gyfnewid am Dreth, Cynllun Indemniad y Llywodraeth, Hawliau Benthyg i'r Cyhoedd. Caiff polisiau newydd eu hadolygu wrth iddynt gael eu creu o ran eu perthnasedd i bobl sy'n siarad Cymraeg o dan egwyddorion cyffredinol y cynllun hwn. 
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Nid yw'r Adran yn darparu bron ddim gwasanaethau yn uniongyrchol i'r cyhoedd, yng Nghymru nac yng ngweddill y DU. Darperir y rhan fwyaf o'r gwasanaethau i'r cyhoedd drwy Gyrff Cyhoeddus Anadrannol (er enghraifft, yr amgueddfeydd a'r orielau cenedlaethol.)  

DCMS yw adran noddedig Awdurdod S4C.  Mae S4C, fel y BBC, yn ddarlledwr a rheoleiddiwr. Ariennir S4C gan grant llywodraeth yn bennaf (wedi'i ategu gan refeniw masnachol) ond mae'n anibynnol ar y llywodraeth. Mae'r Awdurdod yn gorfforaeth statudol sy'n gweithredu o dan ddarpariaeth Deddf Cyfathrebu 2003. Mae gan S4C ei chynllun iaith Gymraeg ei hun, ac mae manylion ar gael ar wefan yr Awdurdod yn: 

http://www.S4C.co.uk/abouts4c/authority/e-index.shtml 
Mae Ofcom yn gorfforaeth statudol ac yn reoleiddiwr annibynnol ac awdurdod cystadleuaeth ar gyfer diwydiannau cyfathrebu'r DU, gyda chyfrifoldebau o ran teledu, radio, telathrebu a gwasanaethau cyfathrebu diwifr. DCMS a'r Adran Diwydiant a Masnach yw cyd-adrannau noddi Ofcom. Mae Ofcom yn gweithredu Cynllun Iaith Gymraeg, ac mae manylion ar gael yn: 

http://www.ofcom.org.uk/consult /condocs/welsh-lang/
[page 7]

Yr Adran dros Ddiwylliant, y Cyfryngau a Chwaraeon 

Cynllun Iaith Gymraeg DCMS

Cynllunio a Darparu Gwasanaethau 

Bydd polisïau DCMS, ein mentrau a’n gwasanaethau yn gyson â’r cynllun. Bydd yn cefnogi defnydd o'r Gymraeg a bydd, lle bynnag y bo'n bosibl, yn helpu'r cyhoedd yng Nghymru i ddefnyddio'r Gymraeg yn eu bywydau o ddydd i ddydd. 

Gwneir pob uwch reolwr yn DCMS yn ymwybodol o'r cynllun drwy Hysbyseb Swyddfa DCMS i bob aelod o staff yn rhoi gwybod iddynt am y Cynllun, a'r egwyddorion sy'n sail i Ddeddf yr Iaith Gymraeg. Yr Is-adran Strategaeth fydd y pwynt cyfeirio ar gyfer adrodd ar gydymffurfiaeth i Fwrdd yr Iaith Gymraeg. 

Wrth lunio a darparu polisïau a mentrau sy'n effeithio ar Gymru bydd DCMS yn gwneud y canlynol: 

• sicrhau bod y canlyniadau ieithyddol wedi'u hasesu; 

• sicrhau bod cynnwys polisïau a mentrau o'r fath yn gyson â'r Cynllun hwn, ac nad ydynt yn tanseilio'r cynllun na chynlluniau sefydliadau eraill; 

• sicrhau bod y mesurau a geir yn y Cynllun hwn hefyd yn cael eu cymhwyso at bolisïau a mentrau newydd pan gânt eu rhoi ar waith, yn ogystal â pholisïau sy'n bodoli eisoes; 

• os canfyddir bod polisïau, codau ymarfer, canllawiau ac ati sy'n bodoli eisoes yn groes i ddarpariaeth Deddf yr Iaith Gymraeg a'r cynllun hwn, cânt eu hadolygu cyn gynted â phosibl; 

• hyrwyddo a hwyluso'r defnydd o'r Gymraeg lle bynnag y bo'n ymarferol; 

• lle y bo'n bosibl, bydd ein dogfennau ymgynghori yn trafod y gydberthynas rhwng yr iaith Gymraeg a'r polisïau, y mentrau a'r gwasanaethau sy'n cael eu datblygu; 

• symud yr Adran yn agosach at gyflawni'r nod o gydraddoldeb llawn ar bob cyfle; 

• cyfrannu at ddatblygu neu weithredu polisïau a mentrau, gwasanaethau neu ddeddfwriaeth newydd a arweinir gan sefydliadau eraill mewn dull sy'n gyson â'r cynllun hwn; 

• manteisio ar bob cyfle i sicrhau bod deddfwriaeth sylfaenol ac is-ddeddfwriaeth newydd yn cefnogi'r defnydd o'r Gymraeg. 

Darparu Gwasanaethau 
Caiff gwasanaethau DCMS i'r cyhoedd yng Nghymru eu darparu yn unol â chynnwys y Cynllun hwn. Byddwn yn rhoi gwybod i'r cyhoedd pan fydd gwasanaethau ar gael yn Gymraeg. 
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Bydd gwasanaethau a ddarperir yn Gymraeg ac yn Saesneg o ansawdd cyfartal a byddant yn cael eu darparu o fewn yr un terfyn amser. Caiff hyn ei wneud yn glir pryd bynnag y bydd DCMS yn gwneud datganiadau ar ansawdd gwasanaethau a chyfle cyfartal. 

Ein Swyddogaethau Rheoleiddio a Gwasanaethau a Ddarperir ar ein Rhan gan Drydydd Partïon 
Bydd unrhyw gytundebau neu drefniadau a wnawn gyda thrydydd partïon a leolir y tu allan i Gymru yn gyson â rhannau perthnasol y cynllun hwn, pan fo'r cytundebau neu'r trefniadau hyn yn berthnasol i ddarparu'r gwasanaethau i'r cyhoedd yng Nghymru. Bydd hyn yn sicrhau bod trydydd partïon yn darparu'r gwasanaethau hynny yn unol â'r cynllun hwn.  

Byddwn yn sicrhau bod unrhyw gytundebau neu drefniadau a wnawn gyda thrydydd partïon, a leolir yng Nghymru, yn gyson â'r darpariaethau priodol a nodir yng Nghynllun Iaith Gymraeg safonol Bwrdd yr Iaith Gymraeg ar gyfer cyrff y Goron a sefydliadau tebyg, pan fo'r cytundebau neu'r trefniadau hyn yn berthnasol i ddarparu'r gwasanaethau i'r cyhoedd yng Nghymru. Byddwn yn cytuno ar y darpariaethau hynny gyda'r trydydd partïon cysylltiedig a Bwrdd yr Iaith Gymraeg. 

Ein Hasiantaethau 
Byddwn yn sicrhau bod ein hasiantaethau yn gweithredu yn unol â'r cynllun hwn. Byddwn yn eu hannog i gydweithredu â'r Bwrdd wrth wneud hynny a pharatoi eu Cynllun Iaith Gymraeg eu hunain os yw'r Bwrdd yn gofyn iddynt wneud hynny. 

Dyfarnu Grantiau a Benthyciadau. 
Pan fyddwn yn dyfarnu grantiau a benthyciadau ar gyfer gweithgareddau i'w cynnal yng Nghymru, byddwn yn cynnwys amodau o ran y defnydd o'r Gymraeg. Wrth wneud hyn, byddwn yn ystyried canllawiau Bwrdd yr Iaith Gymraeg ynghylch dyfarnu grantiau a benthyciadau. 
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Delio â’r Cyhoedd Cymraeg eu Hiaith 

Gohebiaeth 
Bydd aelodau o'r cyhoedd sy'n delio â'r DCMS yn gallu gwneud hynny yn Gymraeg yn ogystal â Saesneg, a bydd croeso iddynt wneud hynny. Os bydd aelod o'r cyhoedd yn ysgrifennu neu'n anfon cais at yr Adran yn Gymraeg, bydd yr Adran: 

• Yn ymateb yn Gymraeg 

• Yn gwneud hynny, pan fydd llythyr neu geisiadau, o fewn yr un dyddiad targed ag ymatebion i'r rhai sy'n ysgrifennu mewn Saesneg 

Bydd DCMS yn dechrau cyfathrebu yn Gymraeg ag unigolyn, grŵp neu sefydliad, y gwyddom eu bod yn gweithio yn Gymraeg yn bennaf neu y byddai'n well ganddynt dderbyn llythyrau yn Gymraeg. Byddwn yn datblygu system er mwyn cofnodi dewis iaith y rhai sydd am ohebu â ni yn Gymraeg. Bydd unrhyw ohebiaeth ddilynol yn Gymraeg, oni fydd yr unigolyn neu'r sefydliad dan sylw yn nodi fel arall. Bydd dogfennau a amgaeir gyda llythyrau dwyieithog yn ddwyieithog, pan fyddant ar gael. Bydd dogfennau a amgaeir gyda llythyrau Cymraeg yn Gymraeg neu'n ddwyieithog, pan fyddant ar gael. Bydd yr uchod yn gymwys ar gyfer gohebiaeth e-bost yn ogystal â gohebiaeth ar bapur. Bydd pob gohebiaeth Gymraeg a anfonir gennym ar ffurf copi caled wedi'i llofnodi. 

Byddwn yn defnyddio system sgorio, y cytunwyd arni gyda'r Bwrdd, er mwyn nodi'n wrthrychol unrhyw ohebiaeth safonol neu gylchlythyr nad oes angen ei gyhoeddi yn Gymraeg, nac yn ddwyieithog (er enghraifft, pan fo'r ohebiaeth yn dechnegol neu'n hir iawn). 

Llythyrau Penderfyniad 
Os bwriedir i lythyr penderfyniad gyfleu polisi i gynulleidfa llawer ehangach na'r rhai sy'n uniongyrchol gysylltiedig â'r ymholiad, neu unrhyw weithdrefn statudol arall, bydd y DCMS yn ystyried p'un a ddylid ei drin, o dan y cynllun hwn, fel cyhoeddiad. 

Cyfathrebu dros y Ffôn

Oherwydd ein lleoliad, ni fyddai'n ymarferol i ni gynnal sgyrsiau ffôn yn Gymraeg. Byddwn yn sicrhau bod llinellau ffôn cymorth, neu gyfleusterau tebyg, i roi gwybodaeth, gwasanaethau neu gymorth i'r cyhoedd yn Gymraeg ar gael os bydd gan y mater apêl eang neu os yw'n berthnasol i'r cyhoedd yng Nghymru. Lle nad hyn yw'r achos, gall aelodau o'r cyhoedd sy'n dymuno cyfathrebu â DCMS yn Gymraeg wneud hynny drwy lythyr neu e-bost. 
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Cyfarfodydd Cyhoeddus 
Nid yw DCMS yn cynnal cyfarfodydd cyhoeddus, ymchwiliadau na gwrandawiadau yn aml iawn. Os caiff cyfarfodydd o'r fath a arweinir gan DCMS eu cynnal, a'u bod yn cael eu cynnal yng Nghymru, darperir gwasanaeth cyfieithu oni fyddwn wedi cael gwybod bod pob cyfranogwr yn debygol o ddefnyddio'r un iaith. Bydd gwahoddiadau a hysbysebion am gyfarfodydd cyhoeddus yn ddwyieithog a naill ai'n nodi bod cyfleusterau cyfieithu ar gael neu'n gwahodd y cyhoedd i roi gwybod i DCMS ymlaen llaw ym mha iaith y dymunant siarad. Bydd DCMS yn rhoi gwybod i'r rhai hynny sy'n mynychu cyfarfodydd cyhoeddus pan fydd cyfleusterau cyfieithu ar gael ac yn annog cyfraniadau yn Gymraeg. Arfer DCMS fydd darparu papurau a gwybodaeth arall mewn cyfarfodydd cyhoeddus yn Gymraeg a Saesneg. Oherwydd ein lleoliad ni fyddai'n ymarferol i ni gynnal cyfarfodydd wyneb yn wyneb gyda'r cyhoedd drwy gyfrwng y Gymraeg. 

Ymwneud Arall â'r Cyhoedd yng Nghymru 
Pan fydd DCMS yn cynnal arolygon cyhoeddus, ein harfer fydd sicrhau bod pob agwedd ar gyfathrebu â'r cyhoedd yn ddwyieithog. Pan fo'n ymarferol, gofynnir i'r rhai sy'n ymateb a fyddai'n well ganddynt ymateb i'r arolwg yn Gymraeg neu Saesneg. Pan fydd DCMS yn trefnu seminarau, cyrsiau hyfforddiant neu ddigwyddiadau tebyg i'r cyhoedd, bydd DCMS yn asesu'r angen i'w darparu yn Gymraeg. 
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Wyneb Cyhoeddus yr Adran 

Ymgyrchoedd Cyhoeddusrwydd, Arddangosfeydd a Hysbysebu 
Bydd y deunydd cyhoeddusrwydd, gwybodaeth i'r cyhoedd, deunydd arddangos a deunydd hysbysebu y mae DCMS yn ei ddefnyddio yng Nghymru (er mwyn targedu'r cyhoedd) yn cael eu cynhyrchu’n ddwyieithog, neu fel fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân. Os bydd yn rhaid cyhoeddi'r fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân, bydd y ddau fersiwn yn gyfartal o ran maint, amlygrwydd ac ansawdd. 

Caiff unrhyw hysbysebion a roddir mewn papurau newydd Saesneg (neu ddeunydd tebyg) a ddosberthir yn bennaf neu'n gyfan gwbl yng Nghymru, yn ddwyieithog, neu byddant yn ymddangos fel fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân (gyda'r ddau fersiwn yn ymddangos ar yr un pryd, ac yn gyfartal o ran maint, amlygrwydd ac ansawdd). 

Mewn cyhoeddiadau cyfrwng Cymraeg bydd hysbysebion yn Gymraeg yn unig. Caiff hysbysebu ar y teledu, yn y sinema ac ar y radio eu cynnal yn Gymraeg a Saesneg. Bydd ymgyrchoedd ar y teledu sy'n ymddangos ar S4C yn ystod oriau rhaglennu Cymraeg yn Gymraeg. Bydd ymgyrchoedd radio a ddarlledir yn ystod rhaglennu Cymraeg ar orsafoedd radio masnachol yn Gymraeg. Byddwn yn osgoi defnyddio is-deitlau Cymraeg, neu'n dybio hysbysebion yn Gymraeg (ac eithrio trosleisiadau). 

Bydd llinellau ymateb dros y ffôn a ffyrdd eraill o ymateb i ymgyrchoedd yng Nghymru yn ddwyieithog neu byddant yn cynnwys gwasanaeth ymateb Cymraeg ar wahân. 

Cyhoeddiadau 
Byddwn yn cyhoeddi deunyddiau sydd ar gael i'r cyhoedd yng Nghymru yn ddwyieithog, yn amodol ar system sgorio y cytunwyd arni gyda'r Bwrdd. Pan fo'n ymarferol ac yn gost-effeithiol gwneud hynny, byddant yn cael eu cyhoeddi fel fersiwn dwyieithog unigol, yn hytrach nac ar wahân yn Gymraeg a Saesneg. 

Os bydd yn rhaid cyhoeddi'r fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân (er enghraifft, lle byddai un ddogfen yn rhy hir neu'n rhy swmpus) bydd y ddau fersiwn o'r un maint ac ansawdd. Bydd y ddau fersiwn yn nodi'n glir fod y deunydd hefyd ar gael yn yr iaith arall. Lle nad ydynt ar gael am ddim, ni fydd pris dogfen ddwyieithog yn fwy na phris cyhoeddiad mewn un iaith - a bydd pris fersiynau unigol Cymraeg a Saesneg yr un peth. Bydd yr uchod hefyd yn gymwys i ddeunydd sydd ar gael yn electronig ar ein gwefan, ar CD Rom neu fel arall. 

Byddwn yn paratoi rhaglen, i'w chytuno â Bwrdd yr Iaith Gymraeg, yn nodi sut yr awn ati i gynyddu argaeledd cyhoeddiadau dwyieithog, dros amser. 
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Gwefannau 
Mae DCMS yn gwneud defnydd cynyddol o'r Rhyngrwyd at ddiben lledaenu gwybodaeth. Wrth ddylunio gwefannau newydd, neu ail-ddatblygu ein gwefannau presennol, byddwn yn ystyried Canllawiau a Safonau Bwrdd yr Iaith Gymraeg ar gyfer Meddalwedd Dwyieithog ac unrhyw ganllawiau eraill y mae'r Bwrdd wedi'u cyhoeddi ynglŷn â datblygu gwefannau. 

Ffurflenni a Deunydd Esboniadol Cysylltiedig 
Ein harfer fydd sicrhau bod pob ffurflen a deunydd esboniadol arall at ddefnydd y cyhoedd yng Nghymru yn gwbl ddwyieithog, gyda'r fersiynau Cymraeg a Saesneg gyda'i gilydd mewn un ddogfen. Bydd hyn yn cynnwys ffurflenni rhyngweithiol a gyhoeddir ar ein gwefannau.  

Lle y bydd angen ffurflenni, rheolau neu weithdrefnau rhagnodedig i'w defnyddio gan y cyhoedd yng Nghymru, cynhyrchir y rhain yn Gymraeg neu'n ddwyieithog. Pan fyddwn yn rhoi gwybodaeth ar fersiynau Cymraeg o ffurflenni a gaiff eu hanfon at y cyhoedd, byddwn yn gwneud hynny yn Gymraeg. Pan fyddwn yn rhoi gwybodaeth ar ffurflenni dwyieithog a gaiff eu hanfon at y cyhoedd, byddwn yn gwneud hynny'n ddwyieithog oni bai ein bod yn gwybod y byddai'n well gan bobl dderbyn y wybodaeth yn Gymraeg ac yn Saesneg yn unig. Pan fydd sefydliadau eraill yn dosbarthu ffurflenni ar ein rhan, byddwn yn sicrhau eu bod yn gwneud hynny yn unol â'r uchod. 

Byddwn yn paratoi rhaglen, i gytuno arni â Bwrdd yr Iaith Gymraeg, er mwyn cynyddu nifer y ffurflenni sydd ar gael yn ddwyieithog, neu sydd ar gael fel fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân. 

Hysbysiadau Swyddogol, Hysbysiadau Cyhoeddus a Hysbysiadau Recriwtio Staff 
Bydd hysbysiadau swyddogol, hysbysiadau cyhoeddus a hysbysiadau recriwtio staff mewn papurau newydd Saesneg (neu gyfryngau tebyg) a ddosberthir yn bennaf neu'n gyfan gwbl yng Nghymru yn ddwyieithog, neu'n ymddangos fel fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân. Bydd hysbysiadau yn Gymraeg mewn cyhoeddiadau cyfrwng Gymraeg. Bydd y fersiynau Cymraeg a Saesneg yn gyfartal o ran fformat, maint, ansawdd ac amlygrwydd  - waeth p'un a fyddant yn cael eu cynhyrchu fel un fersiwn dwyieithog neu fel hysbysiadau Cymraeg a Saesneg ar wahân. Yn y cyfryngau cyfrwng Saesneg, caiff swyddi lle mae'r gallu i siarad Cymraeg yn hanfodol eu hysbysebu yn Gymraeg, gyda disgrifiad byr yn Saesneg. 

Gall hysbysiadau recriwtio a roddir mewn cylchgronau Saesneg (a chyhoeddiadau eraill) a ddosberthir ledled y DU ymddangos yn Saesneg, oni bai bod y swydd yn un lle mae'r gallu i siarad Cymraeg yn hanfodol. Os felly, gall yr hysbysiad fod yn gwbl ddwyieithog, neu yn Gymraeg gydag esboniad byr yn Saesneg. 

Bydd unrhyw hysbysiadau swyddogol, hysbysiadau cyhoeddus neu hysbysiadau recriwtio staff a gyhoeddir mewn mannau eraill yng Nghymru yn ddwyieithog. 

Datganiadau i'r Wasg a Chyswllt â'r Cyfryngau 
Bydd datganiadau i'r wasg a anfonir at y wasg Gymraeg a'r cyfryngau darlledu Cymraeg yng Nghymru yn cael eu cyhoeddi yn Gymraeg, lle bydd terfynau amser yn caniatáu hynny. Pan fyddwn yn cyhoeddi datganiadau i'r wasg sy'n ymdrin â materion yng Nghymru, ein harfer fydd eu rhoi yn Gymraeg a Saesneg.
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Gweithredu’r Cynllun 

Staffio 
Ar gyfer unrhyw swyddi sy'n cynnwys dod i gysylltiad helaeth a rheolaidd â'r cyhoedd yng Nghymru, byddwn yn ystyried pa un a ddylai bod yn rhugl yn y Gymraeg fod yn sgil ddymunol neu'n sgil hanfodol - a bydd hyn yn cael ei ddatgan mewn cymwyseddau a hysbysebion swyddi. 

Caiff gofynion dwyieithog a dealltwriaeth o faterion iaith Gymraeg eu hystyried wrth benderfynu ar benodiadau i Fwrdd, Panel neu Dribiwnlys os ydynt yng Nghymru neu yn debygol o wneud penderfyniadau ar faterion Cymraeg. 

Hyfforddiant 
Byddwn yn cefnogi ac yn ariannu hyfforddiant i staff sydd, fel rhan o'u dyletswyddau, yn dod i gysylltiad helaeth a rheolaidd â'r cyhoedd yng Nghymru - ac sy'n dymuno dysgu Cymraeg, neu wella eu Cymraeg. Byddwn yn caniatau i staff fynychu cyrsiau yn ystod eu horiau gwaith. 

Pan fo'n ymarferol, byddwn yn darparu hyfforddiant galwedigaethol yn Gymraeg er mwyn datblygu gallu staff sydd, fel rhan o'u dyletswyddau, yn dod i gysylltiad helaeth a rheolaidd â'r cyhoedd yng Nghymru. 

Technoleg Gwybodaeth a Chyfathrebu 
Byddwn yn ystyried yr angen i ddarparu gwybodaeth a gwasanaethau yn Gymraeg, a gweithredu yn unol â'r cynllun hwn, wrth ddatblygu, cynllunio a phrynu cynhyrchion a gwasanaethau technoleg gwybodaeth a chyfathrebu. Wrth i ni ddatblygu neu gaffael systemau TGCh byddwn yn ystyried Canllawiau a Safonau Bwrdd yr Iaith Gymraeg ar gyfer Meddalwedd Ddwyieithog. 

Gweithio mewn Partneriaeth 
Pan fyddwn yn gweithredu fel yr arweinydd strategol ac ariannol o fewn partneriaeth ffurfiol, byddwn yn sicrhau bod pob agwedd ar wasanaeth cyhoeddus yn cydymffurfio â'r cynllun hwn. Pan fyddwn yn ymuno â phartneriaeth ffurfiol y mae sefydliad arall yn ei harwain, bydd ein cyfraniad i'r bartneriaeth yn cydymffurfio â'r cynllun hwn a byddwn yn annog y partneriaid eraill i gydymffurfio. Wrth weithredu yn enw'r consortiwm, byddwn yn gweithredu yn unol â'r cynllun hwn. Pan fyddwn yn bartner mewn consortiwm, byddwn yn annog y consortiwm i gydymffurfio â'r cynllun hwn. Wrth weithredu yn enw'r consortiwm, byddwn yn gweithredu yn unol â'r cynllun hwn. Dim ond i bartneriaethau ffurfiol sy'n ymwneud â gwasanaethau sydd ar gael i'r cyhoedd yng Nghymru y mae'r uchod yn berthnasol.
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Trefniadau Mewnol 

Cyhoeddir y cynllun hwn gyda chefnogaeth lawn Bwrdd DCMS. Caiff y cynllun hwn ei fonitro gan Is-adran Strategaeth DCMS. 

Anfonir canllawiau ar weithredu'r cynllun at bob Cyfarwyddwr a Dirprwy Gyfarwyddwr, a byddant yn gyfrifol am ei roi ar waith a'i weithredu o fewn eu cylchoedd gweithredu. Bydd gan bob Is-adran aelod o staff a fydd yn gyfrifol am gysylltu ynghylch y cynllun (a chyda'r Is-adran Strategaeth yn eu rôl fel cydlynwyr y cynllun.) Byddwn yn penodi uwch aelod o staff i gydlynu'r gwaith fydd ei angen i ddarparu, monitro ac adolygu'r cynllun hwn. 

Byddwn yn paratoi ac yn diweddaru cynllun gweithredu manwl yn barhaus i'w gytuno gyda'r Bwrdd, gan nodi sut y byddwn yn sicrhau ein bod yn gweithredu yn unol â'r cynllun hwn. Daw'r cynllun gweithredu yn weithredol ar y dyddiad y daw'r cynllun yn weithredol, neu cyn gynted â phosibl ar ôl hynny. Bydd y cynllun yn cynnwys targedau, terfynau amser ac adroddiad ar gynnydd pob un o'r targedau hynny. Nod cyffredinol y cynllun gweithredu fydd sicrhau bod yr ymrwymiadau a nodir yn y cynllun hwn yn cael eu cyflawni cyn gynted â phosibl. 

Rhoddir cyhoeddusrwydd i'r cynllun ymhlith ein staff a'r cyhoedd yng Nghymru. Caiff ei gyhoeddi mewn man amlwg ar ein gwefan. Caiff cyfarwyddiadau desg presennol, neu ganllawiau tebyg a ddefnyddir gan ein staff, eu diwygio i adlewyrchu'r mesurau yn y cynllun hwn. Byddwn yn sicrhau mai dim ond cyfieithwyr cymwys a ddefnyddiwn i'n helpu i gyflawni'r cynllun hwn. Byddwn yn disgwyl i'r cyfieithwyr hynny fod yn aelodau o Gymdeithas Cyfieithwyr Cymru. 

Caiff unrhyw fath o gyswllt â'r cyhoedd yng Nghymru, nas ymdrinnir yn benodol ag ef yn y cynllun hwn, ei gynnal mewn ffordd sy'n gyson ag egwyddorion cyffredinol y cynllun hwn. 

Bydd yr Adran yn gweithredu yn unol â chyngor y Bwrdd ar y Ddeddf Iaith Gymraeg, y Ddeddf Rhyddid Gwybodaeth a'r Rheoliadau Gwybodaeth Amgylcheddol.  

Pan fyddwn yn rhyddhau gwybodaeth o dan y Ddeddf Rhyddid Gwybodaeth neu'r Rheoliadau Gwybodaeth Amgylcheddol, byddwn yn ei chyfieithu i ddewis iaith yr ymgeisydd ar yr amod bod nifer y geiriau y mae angen eu cyfieithu yn llai na 100. 

Monitro 
Byddwn yn monitro ein cynnydd wrth weithredu'r cynllun hwn yn erbyn y targedau a nodwyd yn y cynllun gweithredu sy'n cyd-fynd â'r cynllun. Byddwn yn rhoi gwybod i'r uwch reolwyr am y cynnydd hwnnw. Bydd ein gweithdrefnau monitro a chyflwyno adroddiadau presennol yn cynnwys cyfeiriad at gynnydd o ran cyflawni'r cynllun, fel y bo'n briodol. Byddwn yn cyflwyno adroddiadau i Fwrdd yr Iaith Gymraeg, ar ein cynnydd o ran cyflawni'r cynllun hwn ar gais. 
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Ein targed yw sicrhau ein bod yn gweithredu yn unol â'r cynllun hwn o fewn pedair blynedd iddo ddod i rym. Byddwn yn defnyddio gweithdrefn hunanasesu, i'w chytuno â'r Bwrdd, er mwyn monitro cynnydd yn erbyn y targed hwn. 

Adolygu a diwygio'r cynllun 
Byddwn yn adolygu'r cynllun hwn o fewn pedair blynedd iddo ddod i rym. O bryd i'w gilydd, efallai y bydd angen i ni adolygu'r cynllun hwn, neu gynnig newidiadau i'r cynllun hwn, yn sgil newidiadau i'n swyddogaethau, neu'r amgylchiadau y byddwn yn ymgymryd â'r swyddogaethau hynny ynddynt, neu am unrhyw reswm arall. Ni wneir unrhyw newidiadau i'r cynllun hwn heb gymeradwyaeth Bwrdd yr Iaith Gymraeg.  

Cwynion ac Awgrymiadau ar gyfer Gwella 
Ymdrinnir â chwynion ynghylch agweddau penodol ar weithrediad y Cynllun gan Is-adrannau unigol. Mae'r Is-adran Strategaeth yn croesawu awgrymiadau gan y cyhoedd neu gan Staff ynghylch sut i wella'r ffordd y caiff y Cynllun ei weithredu. Caiff y rhain eu harfarnu a rhoddir gwybod i'r person a wnaeth yr awgrym am y canlyniad. 

Dylid anfon cwynion yn ymwneud â'r cynllun hwn, neu awgrymiadau ar gyfer ei wella, at yr uwch aelod o staff sy'n gyfrifol am y cynllun, yn y cyfeiriad canlynol: 

Cydlynydd y Cynllun Iaith Gymraeg 

Is-adran Strategaeth 

Yr Adran dros Ddiwylliant, y Cyfryngau a Chwaraeon 

2-4 Cockspur Street 

London 

SW1Y 5JH 

enquiries@culture.gsi.gov.uk 

Byddwn yn cydweithredu â'r Bwrdd er mwyn datrys cwynion, ac yn ystod unrhyw ymchwiliadau a gynhelir o dan Adran 17 Deddf yr Iaith Gymraeg.
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